














T kb 
___+T,ondrice de fem. : dans les noms, 
les pronoms et les drsinences verbales. 
«taserdunt (t-aserdun-t}, {3 mule. 
smenziwt (menziw-t) {3 vente. 
kt {t-+): 1ng3- FF sl l'a ture. 
tent (ten-E) : inga-tent, il les à luees. 
dant (dan-E),elles sont parkies chhvert 
(khvren-E) elles 5e sont levees. 
nettal {netla-t), elle. 
nifent: (niten- Er). elles. V annexe : tableau 


des pronoms. 


T kb 


| épenthelique avec des pronoms 





personnels affixes, des noms de parente et 

de certaines prépositions : ibba-t-sen leur 

pere ; may-l-sen, leur mere enmya-t-sen, 
Î 

ou dessus d'eux  ddaw-a-t-sen en des- 


sous d'eux. V annexe : l'ahleau des pronoms. 


T | kb 
E/ Gi). Elément pronominal de 3° 


personne, regime direck, mas. JE 


nr 





le. inga-Ë, yl l'a lues sw xt rl l'3 
frappe. 
tE/itt ; regime direct, fem. 59. 





— {3 inga- EE rl l'a luee iwbitt à l'a 


fra LL, 





ten/iten, régime direct, masse. pl 
— les ° 1nga-ten, sl les 3 lues e iwkiben 


rl Les 3 frappes . 





terrt /atert, regrme direck, PE pl. 


— les . inga-fenr, rl Les à luees . swt- 
tent, 1l-les à frappees. V. aussi le pronoms. 
Les pronoms s'empleient avec la partreule 
demonstralive ha a verci». VU annexe: 


fablesu des pronoms. 


a 
= celle-er, fem. de wa 
ts 


= celles-ci, fem. de wi. Cf wa ,*w. 








T 





felta, rnacc, de els, manger. CF. 
els, ts 


F RE 
__ lo 
ttu, tettu, ur-ttu-— oublier, omeltre ; des- 
apprendre » tettud_: gg mur-inw, lu as 


oublie de me laisser ma part + 3-wsar 


tettu lwallin-n3, n'oublie jamais Les pa- 


rents « Usar ttuh t2-d > yzran, Je n'ou- 
blieras jamais ce qur m'est arrive … ttu 
hermm ittu.s (oublie les soucis , ils L'ou- 
blieront), ne pense pas trop à ta misere. 
«wt-it nf walim  ÿttu timzin (frappe - le 
guan d 5 5 agrrè de paille , sl oublyera 
l'oroe), grande-le 3 là moindre faute, cels 
lur évitera d'en faire de plus graves / re- 
fuser de ceder pour veu de chose c'est 
échapper à des Solliertatrons onéreuses. 


___ tattutt 


He. . 





Re nd pra da 4 ane Eee ce ee deu eee : ES He 4 


71è El 


tattutin — aublr ; omission. Perte de me- 
moire . tattuË ag-gttu (c'est l'oubli qu'il 


à aublie), yl a seulement oublie. 


É A 
tibt <'tidt 
— vérrite (est loueurs employe avéc S : 


5 vtt c'est vrai). Cf. d. 





T kb 
t:t3, AN 





tatiwin — caméleon (reptile).yuger tata, 


(l'est pire qu'un camelean), 1l esË versa- 
tile, l change continuellement d'avis. 


T 
atu (wa), AE 





afutn (wa)— moelle des plantes {paren chyme). 


T ar. twt kb 
ttut, fem. coll. 


A n 
— mûres du murjer. Muriers . aseklu n 





ttut, un murier. V aussr tabga, b.Q | 


TB ar., kb 
= -1ub 
lub, telub/ttub ur-tub— se repentir ; 
s'amender; faire penilence ; revenir à 
{a pralique de la religion, revenir à 
Dieu + Eub 3-yimesss han leafst tour. 
s, repens-tor, © impie, le feu de l'enfer 
t'atlend. 
tube 


— repentrr, resipiscence; devalion, prele. 





ttayb, mase. 





_ Eaÿbin — gui se repenl ; repentant, qui 


+ - * L ’ ‘ # 
revient 3 Diau äpres un péché, Devot. 


TB ar. 


ttub, masc. 





id Ftub— érssu, eloffe; linge. V. auss; 
Stan, kton. 


TBG är. 
tabaga/ttabaga (peut-etre b. ?) 
—= tabac , la yssa tabaga (il boit du Éa- 
bac), rl fume » la ytenfah tabaga, 5 





prise du tabac. 


TBR kb 
atbir (u) 


itbirn — prgeen, colombe, V aussi azdud, 





z-d emay-d-yiwin tiwada wtbir ger É- 
whagqar (l'allure (la demarche) du pigeon 
est meilleure que celle du corbesu),se dit 
guand on Compare deux choses qui sant 

nelfement rnéoales. 

tatbivE 


fitbivin== pigeonne - afruh utbir, pr- 





DPI ‘ 


TBR ar. 


bu-taber, mase. 





— demon, gente malfaisant , 1wwelt 


bu-taber {bu- aber l'a frappe ), rl est 
fou, rl dérarisonne. 
TBRY | ar. 


ttebrury, masc. 





— grêle; grelan. Cf. brey ; b-r-u. 


TBT … 
tbet 


tbet,ttetbat, ur-tbit — fre assure, cer- 





tain, êfre z2ffermr.Assurer ; à Ffermir; 


confirmer se tbet ïhf-ns, sers courageux / 
vw 3 






























gorde fan sang fraid e ur Sbbil wawal.a, 
tte rumeur n'est pas canfirmee  ad-ah 

bet rebb1 hf 5£hatt Dieu fasse que l'an 

souvienne de la profession de for au 

mement opporlun( approche de la mort). 

Tu __tuthel 

futbet, ttutbat ,uv-Eutb:t-— efre confirmé, 

etre dffermi, etre assuré; être prouve. 

silutbet g1f-s vruh, sl à eté prouve que 

c'est lus qui à lue, 

tthatt, fem. 

sn fermeté (de caractere); sang froid. Âssu- 

nee ; finite. 

atbat (u) 

&= mm. 58. q. le précéd. « 153 as rebbi qun 

uthat ane$tl Dieu l'a dote d'un san froid 





ttraordinatre. 


TBT ar. 


ttabut, masc. 
wobit/ sd Ftsbut= cafafalque. ==> coffrage, 


_maule à pise, AH , mur canstrurË vec ce moule, 





AH, bnan hu 1german as s ttabut, ous 
Le vrilapes ont ete Batis avec des moules à 
pise. V oussi luh, Lh 
TBE ar., kb 
tabs j Tzy 

tabe ,tfabae, ur.tabs — suivre, poursuivre. 
Exercer une poursuite . rechercher. Devoir 
(ac. à ggn). V. aussi dfar  d'f.r.a3 wa-s 
soon i lémer-inw tahennagit — 5: ar 
thabaeti Qun ur ig1n 2219-1 (chant), oh! 5; 
je pouvais mettre fin 3 mes jours en 

m' étranglont T car 7€ recherche celle qui 
7: pas digne de mor euv-as itabae sa , 
d ne lui doit rien. 


M___mtabse 


JF 
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mlabae, femtabas, ur- mlabae— se suivre, 
exercer une paursuile l'un contre l'autre; 
se rechercher vecipr. ; se devoir re cipr. ge. 
smÉabaën ÿer s ssennalh (sis se sonb suivis 
au cimelrère), ils se sont suivis dans la 
tombe + la temtabaen 12 n'leflus, ils $e 
doivent mutuel. de l'argent. 
__—ttabe, masc. 
Lwabes —= coin pour fixer à la charrue le 
taquel de l'efançon. 
_.ttabe [milud | 
—— quatrieme mois de L'année luñaire. 
___ tabe-u-tabe | 
= cinquième mois de l'annee lunaire. 
_____FFabea, fem. 
= “la persecutrice”, malchance, guigne: 
dig-s Haba, 1/ à la quigne, il n'a pas 
de chance. | 

1F Rb d-f 
atef, AS | 
utef, ttalef , uyr- si — entrer, s'inlroduire, 
penetrer Csyn.: kSem, k$:m). atfen qe" 
azellid, 1{s entrerent chez le vor. 


S ssitef 


ssitef, ssataf  ur- ssitef-— faire entrer ; 








introduire, faire pénétrer » ssitef t-5d, 
fars- le entrer. 

_…… ittaf 

itafn — action d'entrer, de penétrer ; 


tree 5 Debub, . gaittaf unebdu, au debut 


ent 
de l'eté. 
_ assitef (u) 


assitfen (u)— action de faire entrer. 





TE ar. kb 


___ teftef | 
feftef, tteftif, uv-teftif fitonner chercher 
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3 tatons.— vetiller, Lanterner. — s'oceu- 
per de fuitites, de bapatelles, se livrer à 
un peliË commerce ; vivater, —= bredouiller: 
dire des fadaises. V aussi rebbel, r-b.L; 
tewteu t-w , 3-wv teffif, mes gur -5 m3 
ttinid ini-k ne l'occupe pas de details 
insignifrants, si lu 35 gc. 3 dire drs-le 
clairement. 

afeftef (u) 


steftifn = tätonnement. F35k de chercher a 





tatons. — vetille; atermoiement. — baga- 
felie, futslite.— fait de bredouiller, de 
dire des fadarses. 8redourllage. 

ateftaf (u) 

iteftafn ;tateftaft, titefbafin — qur vetille, 
vetilleux ; gauche ; maladroit; qui tremble; 





gui bredouille. 
bu-teftaf 


— trépidation des membres (die à la ma- 





ladie ou à la vreillesse). 


TÉ ar. 
ttfu 
— (expression de degout, de dédaïn), poush! 





fil ,ttfu gifs, je le crache a la figure : 


TFH 


$ 


_tHeffah, mase, sg. coli. 


ar., Rb 


—— pommes, pommiers. aseklu n fteffah, un 


pornmm er. 


tateffaht (tf) 
tateffahin (tf) — nom d'un du préced. 





TFL ar. 
_tfrila 
tfella ttfella, ur-tfella == plaisanter, plai- 
santer ggn (s'emploie avec d, avec); se mo- 
quer de. en farsant de l'esprit, Jouer un 


TF 


four à ggn {s'emploie avec hf, sur). V 
JUSST gebbed, g'b.d 
ftefliys, fem. 


thefliyat — platsanterie; moque rre; deri- 





sion injurieuse; bagatelle ; moË d'esprit 


(pour 5e moquer). 


TFRE ar 
ttferka, fem. 
ttferkat —— fourche ; petite branche faur- 





chue utilisée pour fabriquer des lance. 





prerres. Bancal (des jambes), 


TFS 
ateffas (u), 4€ 


mois de l'annee lunaire (corres- 





== sixieme 
pondant à ayyaw). — lançue chemise ; lu- 
nique tres fine. Cf d-f.s. 


TFT 

.atfut 

atfut, ttatfut ,ur- atfut— efre doux au 
goût, être sucre, Cf. adfut, d-f.t. 





TFF 
tf- FF fetfuy, ur-Efiy=— endurre qc de. 


spécialement enduire de house Le pis de [3 


kb dfy 


vache afin d'empêcher le veau de teter. 
Être recouvert d'un enduit de house {pis 
de la vache). VW ausss ames, ms. 

.atfa (u) 

1tfayn — application de l'enduit de bause 
sur le pis de la vache. Enduïl de bouse. 





TG 
.ateg /atey (pranonc. plus fréquente) 
uteg ; ttateg ; ur-ulg —= appuyer, adesser ; 








+, 4°+r 
s.+8 Eve. 


En 











un Sur (contre) À autre, se sauternir mutuel. 
ens propre). 

_ iles /atag (wa) 

egn/atagn (wa) — appui, soutien ,Suppork. 


Deran walagn shanin 1 nor ;l 


ui supporte la tente). 
- ——— 2malag (uw), Jzd 


tagn == mm. ss. que préced. 


ta tagt 


atio (wa) /atiz (wa), AS 

tion (wa)/atizn(wa)= prix, cout, valeur, 
faux, (syn. : Haman, tmn).mesta ab: 
n'uagmar -2 ? quel est le prix de ce cheval ? 
s uv gur-s atig ,Tln'a pas de prix fl n'a 
por de valeur, rl ne vaut rien *atig m'tisent, 


Ted, (lit. le prix du sel), nègre, esclave. 
TEST 
u—— tHgiStt, fém. 


= brebrs qui marche en tele du lroupesu. 


THM | ar. 


TZ 


721 


them 

them, ttham ur thim= susperler, soupçon - 
ner, aCCUSEr. 

Tu tutherm 

tuthem, ttutham,ur-tuthim== être suspreté, 
soupçonne, accusé. 
__ tfuhma, fem. 


Euhmat — soupçon, aécusation. 





mn 


Imutsham, masc. 


id Imutaham== suspect, accuse, soupponné. 0 


TH 
ttuh , AS 


== adv. de temps exprimant le passé, Autre- 





fois , jadis « inna 7 ttuh bevrayz d_ 
uhuls gan imddukalñ..,» «on raconte 
qu autrefois La c'pogne et le Selier etarent 
des amis.» «tlub $ Ils h 3 fas zdega ger 
uma, ni ] He 5 Fes , habitais chez 


mon frere. 


THM av. 
ee, “mt, Ird 

ttebmat => sndigestion, embarras gastrique 
CF. duhm, d- h- m. 


THSM 


v 


| _atehsam 
tek 3amn = rhume de cerveau. F. d- bi -S-m. 


v 


12 
at;z (wa), AS 
atizn (wa) — valeur, Prix, cout. Œ ‘Kg +. 9. 





ttaz, masc. : 





10 ttaz — couronne, d'sdèrne  aurêole « ist L 
ttaz (ceux à La couronne), les rois , les princes. 
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ur: 





ttedzal/tezzal, masc. 


== pebiËs êtres légendaires gur vivent sous 
lerre (selan la croyance , ils remonterant à da 
surface à la fin du monde).=— par exÉ. groupe 


bruyant d'enfants, marmaille. 





TZL CLS 
ltazila, fem 
Htazilat = délai, échéance. CE 21. 
TZR ar., kb 





Elazv, masc. 
ttuzzar— riche, riche commergant ; grossrsle. 


tizara , fem. 





Ebizavat commerce. 


TK 
atku (u) 
1Ekutn,tatkutt(tt) titkutin{tb = couleur 


qui fire sur le Jaune, jaune-brun (cheval, 





mule, vacie, chèvre), 


TK ar. 


fekka, fem/ mase. 
tekkat/ tkuk  J2d=firant du pantalon, cordon 


de l'ancien seroual,; cordon dans une coulisse. 





TKMR 
titkwnert 
Éitk mar pales de devant d'une peau donk 





on a Faït une outre ou une baralle + Eugel 

Lioewwit 13 titk mar s amesmar, elle 3 sus- 
pendu, au clau, la baralte par les pattes de 
devant. 


TKR 
thur 





v 


FZL 


tkwar,  tekkur, ur-FkUar— remplir, combler | 
bourrer el pass. V. aussr: £emmer, &-mer. 
itkar uodud $ igribn, 5 ya beaucoup de 
vrsrleurs étrangers au moussem + 1EkR®%ar 
ssenduq s i£bann, { à rempli le caffre de 
vêlements + ad-ur Ssawal adda ilkur IMI-n$. 
ne parle pas la bouche Pleine. 
Tu.__.tutkur 

lutk®er butkur, ur-tutkwar = êfre remplir, 
comble, bourre « shes ad ittutkur uberda s 


walim, le bat doit êfye bourre de paille. 


TL | kb 
ttel 


Htel Éettel, ur-Étil— envelopper, enrouler, em- 





mailloter, langer el pass. Vaussi: del, dl. 
kel hf 8 upelmus, À s'est enveloppe la Tele 
dans le capuchon e tettel tasebniut ï hengi, 
elle à enraule un foulard autauy du cou. 
stettel taselmuya g hrruyn, elle emmaillete 
le Kebe avec des langes siltel-as wadu (Gél. 
le vent [de La malchance] l'a enveloppe)il est 
malheureux , il mène une existence pénible. 
== Lresser, naller, lorsader, Lortiller, entor- 
filer el pass. 

S 


ssutel, ssutul,uv-ssulel — enrouler (autaur). 


ssutel 





etessutl tasbniyl 7 heng, elle 3 enroule un 


foulard autour du ceu. 
utul (wu) 
utulh (ou) = emmaillotement, en veloppement, 





enroulement. Linges qui servent à emaillo- 
ler ou à panser (une plaie), bandes (de 


Ppansem ent). 


tutelk 
tutlawin— 4rochette : 


cœur enveloppe dans de [a graisse, fiche en 





morcesu de fore ou St 


broche et grille sur Le feu. 


























TL | 
2 HEGEE CH) <HitlidE 

Hitlidin — orgelel. Cf. till ,d 
TLF ar. kb 


ef 
Mes, tetlaf, ur-Hif= perdre, égarer fourvayer. 





+. egayer, se perdre, se feurvouyer. V aussi: zel, 
4; ai, sk. iÉlef-as rebbi vray, il a perdu 
{a fête il est affole : ne sarl que faire. 
sitlef g'g"brid, sl s'est égaré en chemin. 
amtalfu (u) 

imlulfa,tamtalfut (tm) timtulfa (tm) Less- 


F # 
fant, tgare ; qui agil Sans discernement, de 





maniere srreflechie. 


TLG 
 _ all aq (u} 
iflagn, tatlagl (EU titlagn (EH) couleur 


fauve , alezan (cheval). 


TLGNZ 


——ttelg"nza “ET; gnz 


TES 


bu-tellis, mise. 


ar., kb 


id bu-tellis — cauchemar ;lerreur nocturne. 
sumez À bu-lellis, 5 à fait un cauchemar 
técité partielle, faiblesse de la vuesiwiwet -k 
bu-tellis mad !? es-tu aveugle ou quoi 13 (a 
gg qui ne voit pas ce qui est devant lui). 


æ ver lussant, {24 . 


| av., kb 
——tlata/telt 

ms lrois. V 2uss): krad/Svad, hivr-d à tlata. 
rois heures (du cadran) « tata , . e 355 


telt 


ce late, mardi. Dans les emprunts : 


TM 
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yyam, Érois jours «belt Skuv, Éroïs mois. 
stelt snin, frais ans .telt myya, frais cents. 


Hole 





Ljers o s Elulut, 2u Liers. 

__ atelts /alell; (u) 

iteltin/ilellin — le Liers du "meud”. gur 4 
drors ans (cheval). atell: n'ysvden un rers 
du ‘moud” de ble. 

__ tlatin = frente 


___Helttas/ felttass = frere. 


Z, PRES Es RE Rte ju 
RER EE AT 








TM kb : 
tamema À 
tamma, ttamma,uv-Lamma — gvancer, con Éynuer 5 


poursuivre, prolenper Farma ger dat, cont;- 

fue encore, tout droit ; va errcore en avant,.ur 

\qry ad”d- itämma all qur-un, il n'a pas pu 

drriver jusqu'à VOUS » UY igiy ad-itamma laist- 
Le , . + Ü ‘ « 

ns is illa ibbas nn 3 Pis 0$E Poursuivre 


sen histoire en présence de sen pere. 


TM ar. kb 


Temtem A 





Lemtem,ttemtim,ur-temtim= murmurer, [rd. 
= bredouiller, balbulier; êire sndistrnet ( pa- 
rl 


lui à murmure ggc. dens l'oreille « itemtem- 


role, lzngage)s ilemlem-as 3 a g“g“mezz u , 


as wawal, sa parole est rndistinele. 


atemtem (u) 





temtimnz= murmure, bredouillement, bal bu- 
Éiement ; langage rndristinct. 


atemtam (u) 





ES 
es 


itemtamn tatemtamt (Em), titemtamin (tm) == 
gui d un defaut de lanque ; gui bredouille, 
qur parle de façon indistinete. 


TM 
ne aîmu (u), Izd 
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iimutn — chrgnon (corFfure).W aussr: 1q5FF1, gf. 


TM 





ttuma, fém. 


— ail; gousse d'ail. (Syn.: tiskert, s-k.r). 


TMN 


atmun (u) 


Lak. kb 





itmunn— Éimon; flèche de la charvue. 


TMN ar. 


tfaman, masc. 





id ftaman— prix, cout, valeur (Sy: abq | É-g }: 


- . - , . 
gan-as ftaman à yiger, ils onË fixe Le prix 
du chamo.titsman ivehsen bas prix : bon 

P Pat, PYIA ; 
prix = douaire verse en especes ou en 


nèlure au pere de La mariee par le fiancé. 


TMN 


Imenuya/tmen 
== huit. imenys, huit heures (du cadran). 


, wis-Ementya, le huitieme ;bis-Emenuya , la 


ar., kb 





huitieme. Dans les emprunts : fmen jyam, 
huit jours tmen Shur, huit mois «men Snin, 
huit ans stmen muya, huit cents. 


atemni (u) 





jtemniyn huitième du noud . 
1 





manyin — gualre- wngls. 


tmentas/Ementaes— dix-huit. 





TMR ar. 


mer 





mer, tetmar,ur-tmir= mürir (intrans.), etre 
mûr, arriver à maturite. Etre pose refléchr ; 
être sage, Sérieux stmevn rqurvan, les figues 
. : À 
sont devenues mures .tiwl jun uygaz itmeyn, 
? / # # v 
elle à epouse un homme pose, Serieuxsmes uy 


tmivrd ak-wteh,s; Éu n'es pas sage, 7e Le 


TM 





Éap era. 4 
____ tEmart | 

— malurite, sérieux ; sagesse | discernement. à 
=ubilite, profit, I « ddra wy dig-s ÉEmark S 


la culture du maïs ne rapporte Pas. 


TN ay. ki 
trayn/tnin 





— deux. V aussi: sin, s-n(emplor restreint, quand 


on cemple : fnayn uesrin, vingË- deux. 





-letnayn, masc. | 

id letnsyn= lundi. ssug n'letnaun, marche 
de Lund. 

.atni(u) 


itniyn , tabaiyl, itaryin— anim al (cheval, 





mulet) qu? a deux ans. 


_LEnass-— douze, ftnaes, mids. 





TNBR 


_tHanber, masc. 


fr. dY 





ttanbrat — Éimbre-poste. 


TNS 


_atensr (u) 





itensiten= froid. Refrordrssement; froi dure. 
fi periode de froid; hiver ,.uy tlteffeg nedd 
à utensi a, perssnne ne peut sorbrr par Ce 


froid. ikessem-t utensi, rl 2 pris froid. 


TQF ir 
- teggef 





teggef, teggaf,ur-teqaif— saisir, farre une jè'- 


ste; mettre l'embargo sur, confisquer + ttegqef:s: 





ddiwana sslest, [a dousne lur 3 confisque 
La marchandise — rendre impuissant per 
des moyens de sorcellerie: ensorceler 507 
conjoinË pour s'assurer sa fidelite (épouse) 


Tu__Eutagef 





TR 



















l'objet 


l'une saisie, être confisque (marc handise). 


utqgef, ttutaqaf, uY- Éutggif= éfre 


: être rendu rmpuissant par envoutement. 
m— stqgef (u) 

Faqifn = satsie ; confrscaËion; : embarge. Ensorcel- 
ement, envoütement (qui rend impuissant). 
_— amtage (u) 

ggeîn = ‘mpurssant ( par ensorcellement). 
…— tamtageft (tm) 

teggfin (tm)= épouse qui ensorcele son 


joint pour s'assurer Sa fidelite 


TaSR 
me teggasr, mase. pl. 


ay, 


: thausselles (Syn. : targa , r-9 . 





fatagssert (ta) 





ue (tq)== chausselle , petite chausselle. 
kb 


Fer, teller , ur-tlir= demander, salliciter, reque- 
fr, réclamer; invoquer + ur da yletter gas 
muv-ns,%/ ne reclame que sa parle ilter 
avbatt à memmis, il 2 demande (en mariage) 

3 fille pour son fils sitter -2s anebgi nrebbr, 
{ dur à demande hospitalite 

u.—tuitter, AH 

yiller, fuittar urtuitters être demandee (en mariagt) 
me SSUtEY 

suter, ssutur, ur-ssuber= mm. ss. 9. Fer, mendier 
uémander, emprunter ar issubur leësur L ijerman, 
‘ mendiait l'aumane de village en village s1dda 
ad'd-issuter imassen, il est alle emprunter une 
harrue. 

us Husuter 

Husuter, Husutur, ur-ltusuler- être deman- 
ke (en mariage), être l'objet d'un emprunt ? 


lettusuter- a5 1llis, sa fille a ele demandee 





















en mariage eur da USE wafan ssbsb, | 
on n'emprunte pas le plat à cuire le pr ce 
le malin (mauvais augure). _ 
M rmyattar | 
Se lemuyattar, uv-myatlir= se hmridér . 
rECpY. gg. demsnder, réclamer ggc. l'un 3 
l'autre « La emyaltarn aynna- sn - ihessan, 1 ee 
l'un demande à l'autre ce dont il à besoin 
(ls se prêtent vrecipr. ce dent ils ont besoin). | 
ela temyattarn izmaz, l'un reclame à l'autre: : 
des dommages el rnlerèts (cles arendles);;; 
tulra | 


tutriwin== demande ; ns en mariage ; 





sollicitation, reclamation, mendreite.. 
oissedda tutriwin, %Ÿ multiplie des demandes, ; 
4l ne cesse de dem an der  jaÿul ge Ho 
rl s'est vemis à men dier. | 
utur (wu), AS 


ilovn = mendicite. 





asuber (u) 





isuluvn= fait de queman ler, de men diers 
mendicite. 

imiler, Lrd. 
imibren,timitevt (tm), Limit int) =mndiant. : 
amatraw (u), AN | | : 
imatrawn ,tamatrawt (tm) PE 











AT ANT 





Er ve 


personne depechee Pour fire une demande L 


SREUUÉ 


en mariage. 


gmssuter (u) 





imssuturn,tamssulert (tm) Fimssutrin (tm) : 


— mendrant, quemandeur . 


TR 

Eur/ttur/ddur, AS 

— moment {en expressions temparelles). 
ddur - ddeh (< ttuy- tteh), AS 


= maintenant, en ce moment, celle fois-ci: Fr 


dorénavant. V aussi : déi, dj d4 ddur- ddeb 








STONES 


ee me ous 


126 : TR 


nell a h flata igessawn,maïntenant, nous 
sommes divises en rois fractions + Sir 
ddur-ddeh samhh-a$, va | cetle fois-er, je 
fe pardonne + dduv-ddeh ad-ur-ssataf 52 


» 


cunuXi, bahra meÿ à teslemd, dorénavant, 


ne fais entrer Personne Sans m'averbir. 
tur-lli (turlls) 
— fantot (dans le passe), il n'y 2 55 longtemps; 





autrefois, jadis en ce temps-là V aussi ‘Hub, 
th; wahwwa, w-hew la tlasin itamn hf 
iserdan ngedd izqavn 15 Éurlls ur lin 
LRamyunat am des, ils lransporezrent les 
fentes à dos de muleks ou de bæufs, parce 
qu'à ceife époque-lz rl n'y dvare Pès de. 
camions comme maintenant, turlls la 
temsengant”tegbilin hf usiwg, autre fors, les 
tribus s'entre-lusient pour les pilurages. 
Eurll | 

— lorsque, quand; alors que(dans le passe). 
sturyil: 9 i5ha wuska 1hda sh lmasi 
LM à dgi g yassus ufud la ga? ga"vhfur 





n'wafa (chant), quand le levrier élail jeune 

el solide, il nous gardait le bétail mais main- 
lenant qu'il est devenu vieux 1l Sort prés du 

foyersturlli g-a5-nnib a-nddu ur irid, lorsque 
je ai propose de partir, lu n'as sas voulu. 

al-tur/alturu, A$/altu/alla 


encore, de NOUVEAU; AUSSI; en SUËTE, EN plus. 





sujaÿ-t $a alu, xl est de nouvezu malade, rl 


a rechute eyiwl aitu, #{ s'est remarie. 





mantur({ma-n-bur, ifl, quai de moment). 
== quand (inlerrogalif). (Syn.: milmi,mlm). 
s mantur 3-gra-yddu?, quand partira bal ? 


TR 





tar, fem. de war, cf w-r. 
id"Ear= dépourvue de ; privee de, sans « tar 


aryaz (sans mari), qui n'a pas de mari (veuve 





au divorcée)« tar lahl,(çans famille), qui n'a 


pàs de famille (femme). 


TR kb 
— 1Eri (yi) 


itran (yi)= élorle aslre. bu-ytran (marbre 





des étoiles) Dieu » tri uqzif, comète. 
titritk 
titrilin= petite éloile. = pet dessin (sous forme 





d'étoile) fait avec du henne sur les mains. 


TR 


_iterter 





stertarn — folle avoine. 


TR ar. kb 


—— tfar/ttar, masc. 
== vengeance, revanche. Vendetta. Représarlles. 
aifda tar 21 winna s ingan gmas, À s'est 


venge de ceux qui ont assassiné son frère. 


TR av: wtv, kb 
___luter, mase. 


—priere surérogatoire (a une seule pénuflexion). 


TR 

__later/later 

Latrat /id later — frace, empreinte, marque de 
pasvidfar later uwtul all asgen-ns, rl à 
suivi Les traces du lièvre jusqu'a son Lerrier. 
sur qudzi later, x n'a pas laisse de lraces/ 
l n'a pas eu de descendance .later n'wussen 
(empreinte du chacal), bijou en argent servant 


d'agrate de vaile de femme. 


TRB 
_…utrib (wu) 





utribn (wu)= mouton 3 laine caurle. (Syn.:aks3s, k.5). 








TRD ar. 
ttvid, masc. sg coll. 




















. , 2] 
æpain sans levain en forme de crepes. 


TRF 


terref 





terre, Herraf, ur-terrif élre adolescent, 
rriver à la puberte, étre nubile j grandir, 
8e former (enfant). addsy teterrefd teawnd 
4 ybbas, guand tu grendiras un peu plus, 
fu pourras aider Îon père. 


amterref (uv) 





imlerrfen = Jeune, adolescent ;pubère, jeune 
homme en age de mariage. 
tamterreft (Em) 


bmterrfin (Em) adolescente; jeune fille en 





» . 
si de HANTALE | 


TRF 
atlerfuf (wa) 


alterfufen (wa) = grosse lèvre; lippe.N aussi: 





gnsus ,n$ .srzem à wafterfufen, 5l fai la 
l'ppe ,% boude. 
ebu-walterfufen, Lippu. 


TRG 

reg, zd 

| Éves, lelrag,ur-trio = devenir pubère, 
alleindre l'age de là puberte. 

atrag (u) 

== puberle, age de la puberté. 





TRG kb: try 


tu fterwu 
zx opresse (évoguee dans des rentes 8erbères 
seus l'aspect d'une ferme aux cheveux Lres 


longs el aux seins pendonts qu'elle Jette 


sur ses epaules . tterqu rs anihrepophage 


TRE 


TT 


et s'attaque : > l’homme Par ruse), V SUSs) : 


lgut , gl ; famz2, m2. 


TRZ 
taleyrazt (tr), Izd 
Hitrvazin (tr) four du potrer. 








TRK 
- erk 


terk terrek, uy-trik = /arsser ; abandonner ; 





ar, kb | 











SE CR pos ae 


mepliger oublier. S$ 'abstenir de faire. V aussi: 
dr ,Zoterk 27ert-inw (oublie ma srluatson), 
ne l'accupe pas de moi, laisse-moi lranguille / 
Tu.___Hutrek 

ttutrek,flutrak,ur-Htutrik= êfre laisse, 
abandonne ; neglige. Etre oublie .ittutrek awd 
ism-ns, on a oublie jusqu'a Son nom. 

tterk , MSC. 


== abandon; ne [rgen ce. Abstention. Expression . 


“ar. empruntee : ddib blal .ddib hram, tterk 


hsen(litt.,on ne sait pes 51 la viande du 
chacal est lreile où interdrile 3 la consom- 
mation, rl est preéfera ble de s'abstenir d'en 
manger), dans le doute, ahstiens- loi. 


L terrika 





Tervikat— descendants, progenifure . Succes- 

sron (patrimoine lransmis), 
TRK fr, ar., kb 

…tEriku, masc. 

Hvikuyat /5d ttrsku=— fricot, pull-over. 

__…..tatyikut 

tatrikubin petiË Érreub, pelrE pull -over. 


TRL | 
turdb me : tur-Îl; (moment- la). 
== lantél (dans le passé), autrefois, jadrs. 
turlls Le quand, lorsque . Alors que (ans Le 


De amies mets temanenne ann anree et ee 


us TRS 


passe). Cf. Fur tr. 


TRS 





Hturs / Hturst 

ttuvs, imac. inusite, ur-tturs — être blesse, 
se blesser. V aussi 2veh,2-rh. itturst 9 

imengt, sl a eté blessé au combat silturs s 

s$aqur, 1l s'est blesse en maniant {a hache. 
S stturs/stturst 


stturs, stturus  ur-stEurs— blesser .istlurs. 





t 5 umoter, rl l'a blessé avec la faucrlle. 
Ms mstturs/mstturst 
mstturs temstturus uv-mstlurs=— s'enlre- 
blesser. 

aters (u) 
itersan — blessure, plaie; lésion .shelled as 
uters, 53 blessure s'esl ynfectee. 


_ amtturs /amtturst (u) 





imétursten:tamtturst, timtturstin blesse. 


TRS av. kb 


aterras (u) 





terra sn=— piéton, fantassin, lid . Jeune 
hamme . 

tatervast 
titerrasin— jeune fille (ayant atteint l'âge 


du mar ag e), 


TRS ar. 
___._ttirs //tFavrest 
— lerre forte, fertile, grasse, riche, noire ; 
humus . 
TRSNT fr. ,ar., Rb 
Érisinti, masc. 


- + . = LA 
— électrierte . Llanba n trisinti, lampe elec- 


frique starkistt n'tvisinti, pofeau électrique. 


_ 


TRSH 
ttersih, masc. Txd 


ttraSh== feutre de selle; 355 emblage de 





feutres qu’ servent de faprs de selle , V. aussy 


tagebbarit br. 


TRW. 
tterwu < flerqu 





== ogresse. Cf. Eve. 


FRE ar, 
terres 
berres,tterrat ,ur-tervie —= faire un passage, 





une brèche.Fäire un passage dans une foule, 
traverser une foule .—— ouvrir complètement 
(une porte, une fenêtre...). Hisser les pans la. 
téraux de la tente pour laisser passer la lu- 
mriere el pass. yudza tiflut tferree , rl à 
larsse la porte completemenË (grandement) 
ouverle. 


.atervie (u) 





iterrien=— ouverture, brèche. Passage reser- 
ve dans la hare qui entoure la tente. 
ttreel, fem. 


tterest — ouverture dans un enclos. Paquet 





de broussaille qui fouche le passage pratique 


dans une haäïe au un enclos. 


TS 
ats 
uts (1}- ut 5 (a), abs, ur- uts (i)— s'appro cher, 





etre proche, être pres de (s'emplore avec 
d, partreule de proximite). ats.d, approche- 
tail, quts-d uham-ns 1QYem y sa tente est 
dressee pres du village : qués a id, yl mest 
prache, c'esk un parent à mai. s'eloigner, 
se pousser (se déplacer)(s'emploïe avec 1, 
partrcule d'eloignement). ats-nn ad-gqim?, 



























| peusse-los pour que je puisse m'asseoÿr + as. 
nn Urinn xi leafit, éloigne. fa; dy Feu. 

: S_sits 

_sibs, ssits, ur sits © approcher, s approther 

{avec d, partreule de proximile), sits..d 

: sberrad-nna, approche cette fherere! 

== éloigner, s'éloigner, Se pousser (avec N, 

| parficule d'élergnement). s1Ës-nn tasemeryl, 
élargne la boug Je À 

M___muysts 

myats, Émyals, ur myals— « approcher, se 

rapprocher l'un de l'autre; se serrer l'un 


centre l'autre, se pousser l'un contre l'autre. 


TSBH ar. 
m…—ttesbih, masc. 
#= chapelel de prière; récrlation du chapelet. 


°C sebbeh, s:b.h - 


TSk 

…— tsart € dsart 

me fierté: dignite ; honneur; sens a1çu de L'hen- 
neur, Amour propre. Témerite, hardiesse . CF. 
dser, d-S-r. mur dig-s Ésart,ur isddiriy s 
-{dulan-ns, s'5l avait de l'amour -propre il ne 
se ferait pas entretenir par ses beaux- parents. 
CTSR ar 
mu…tlistr, masc. 

== facilite, possibilité, reussite, aïsance; 
chance « ad'd.yawu rebbr Lirsir g'y"serdun.a, 
que Dieu facilite [3 vente de ce mulet, 7 
add. year rebbi ttissir frub.25 imerwasn®ns, 
guand la chance me sera favorable, je te rem- 
hourseras (je Te parerai Les deltes). 
TSE ar. 
uuHisae /'ftasie 


TS 


729 


—— place, espace, étendue d'rspace. Espacement: 
w-1.4 , ddu er lhasre, 
va av loin ,eloïgne-ter . qqim 4 ttisae fiens- Los 





du large ! V aussr wsee, 


a distance l.ekk asie * wawal-nna ne te 
mêle pas de ceite affaire , SF à Hisae, 
laisse tranquille } au large ! 

u-ltasie 

= elaigne ; Vorsrn élorgne {lointain 7}, parent 





LT FÉRNERER PE 


elargné : 


Me AA Le nat mon SRE 2 
PRET Nr rt 


15€ 
ea tleseu d 
= neuf ,Hesea ygyalh, neuf PR 
neuf heures (sur le cadran). Dans les em 
ttese jyam, neuf jours oblese Shur, neuf mers. ; . 


swis-tsea, le neuvième . His bsea, la neuvième. | 





tsein 





= guatre- vingl-drx. 
fseebas /tsestaes 


— dix-neuf. 








FSL 


+ 





ttusil, masc. 
id thusil //twasl —- récépissé ; quittance; 





vefu, àcqu ’É. 


4 | res 
Féi-Esa tetha/bett, ur-t ta manger se nebr 
rir, s'aälimenter, absorber, dévorer .tian pe n$ 
(lité. vis 224 rangé Sur neus), ils ant M i 
sans nous altendrk , eti ihf- ns (mange fa: 
Eête | —-imprecation à un jaloux, un envreux. a 

à un gourmand varare )e la ytetk £ dksum-ns, . 
(l se mange la chair), il se lue au travail, 5l 














lrime; xl se donne besvcoup de peine + itÿa | 
amesvad, vl à tâté du bifon, il à éte bastonné 
sit5a fwZdem, r{ à mangé du cresson fig. il 








v 


130 TS 


comprend le berbère (V. Swdem, w-z-d-m)- 
et$an aËsume-ns /rls ont mange sa chair), 
fig. ls ont medit de lui, 1ls ant dit beau- 
coup de mal à son sujet, t$an-t waman , rl 
s'est neye. tebsa-t Leafst il s'est brule, :l 
J ce devore par le feu. 

— demanger; corroder ; eroder. Ranger ; raVa- 
geri rJVTNIET » itsa-t ugmu (La bouche le de- 
mange), il est bavard; rl ne peut garder un 
secret , t$a-t uhana (le derriere le demange), 
il esb Fantarsisle il n'est pas sérieux /il de- 


mande l'impessible, 1l n'est pas réaliste, its. 


E'wzzzar (les cheveux Île démangent), rl 3 


beaucoup de cheveux (il faut qu'il se fasse cau- 
per les cheveux) itsa lebhfa 3gmar, le cheval 
a les sabots meurtris parce qu'il n'est pas 
ferré .t$an waman agadir, l'eau (de pluie) à 
détruit le mur t$5n waman igrem , les Inen- 
dätions onË£ detrurïk le vrllage sitsa HN as 
uSyu Figenzar, {a syÿphilss lui à ravagé Le 
nez. 

—= piller; spolier; voler; ruiner , san sn 
ihwwann tig"mma, Les voleurs leur ont pille 
les douars + tsa-t gfgmur-ns, rl l'a spolre de 
sa part (d'héritage) .téan ddunit, ils ont 
fout pris, loub raflé » it$a Y: 8 


buse de ma confiance en me volant le depot 


Imant, sÛ 3 


que 7e lui avars confré « la yÉett lehyam (rl 
mange l'illieste), sl viE de moyens illiertes, xl 
n'es pas honnête «trtsa-t Emetbutk-ns, s3 
femme l'a ruine. 

Tu buyité/tusts 

MUIYATUE | tuyatsa/tuatss, ur- tuyits/tuits 


“ LA f ñ 
—= ctre mange, consomme ; elre mangeable, 





comestible ur da yluyats2 ubulhir, on ne 


mange pas la visnde de sanglier + EahquÉt 


ur_da 5 Eu ut à nnéemb_nna da Égsa, le re- 
pas préparé par (une folle) une mauvaise 


epouse n'esË Jamats pprècie (mange) ° UT. 
da $ ittuyatsa wWawar-ns {53 parole n'est 
pas maängée), ce qu'il dit n'est pas apprecre, 
rl n'interesse persenne. 

— étre torrode, érode, ronge, ravage ; étre 
use « tuyitin israwln zeg*gfadden , le pan. 
talon est use au niveau des genoux . 

— tlre pillé, être spalie, etre ruine s ituyits 
isul idder, on lur à pris ses biens alars qu'il 
ssl encore en vie ifuyits uguzil, l'arphelin 
acte spolie. 

S sut3/Suts (prononce. plus frequente). 


sus, suftsu ,ur-Suts— faire manger, donner 





3 manger, nourrir, susfenter; faire vivre; 
fournir aux besoins. 

—= tmpoisenner, ensorceler, envouter en faï- 
sant manger qc.e Suts inebgawn-ns, rl a 
donne 3 manger à ses invités, isut$ dimaet, 
il à offert un repas à toute l'assemblee. 
Susn-as $a (ils lui ont faïl manger gc.),1ls 
l'ont empaïsonne » 1$uts-a5 amesrad, il lui à 
donne des coups de baton. 

M___ muyutsa 

myutia, tmyutsa, ur myulsa = se manger, 
se dévarer récipr. ; se ruiner recipr.. mridd 
ï lmul nemyubsa, si ce n'etaïk la mort on st 


mangerart (il y auraiË Frop de monde) A e 


v v . ) 
femyutsan luhus inger-asn, les fauves s'entre. 


devorent . myutsan Éisgg®in (ils se sonE man- 
ges Les cotes), ils se sont ruines recipr, L'un 
4 spolie l'autre. 
Ms insuls / 


,* - 4 ” v ÿ / . : 
mésuts, EmsuEs : uv-mSuts —— s'inviter gg Män- 


msuts 


ger récipr.; s'empoisenner Técpr la imsutsu- 
ass n'leid, sls s'invitent muluel. 3 manger ls 
jour de l° Aïd « méut£m hidz, ils se son 
recipr. empaisonnes (è l'arsente). 


uËsi (wu) 











TW 


ulsitn (wu) — 


manger « PL. vretusille, Banquet, festin; man- 


repas ; le manger, Action de 


| geaille.— pillage, spolration + utsi n'yiquiiin, 
la spoliatien des orphelins. 


matetsa , fem. 





_ matelsat— nourriture; päture de L'homme ; 
Amentation ; absorption de la nourriture » la 
ytteg maletsa uzdid ,1l mange comme un àŸ- 
seau, mange Peu. 


mets, masc. et fem. 





id mebs — mangeur de, mangeuse de... mets 
- remdan (mangeur de ramadan), celui qui ne 
jeune pas pendant le mors de romadan.s mets 
iguziln, spoliateur des orphelins «mets tigrad 
nmidden (mangeur du salaire des gens jexplor- 
leur, qui sous-paie ses ouvriers /qur est corram- 
pu, qui touche des pots de vrn.smets shhan 
{mangeur d'excrements), chien Égrossrer).a 13 
fes igrem 3 bab-ns ad"d-1ddu Qi — à mets 
Szra d'ibizzun à bu-yar.lemerst {chant), 
abandonne donc le vrélage 3 son maitre qu'il 
l'occupe — 0 mangeur de grenouriles et de cvi- 


quets, o celur dant F vie est exeécrable. 


imtss 





imtian,timtsitk (tm),timiitin (tm)— celui 
qui mange, qui vuine , dans l'expression ÿnyu- 
ieuse : à yimts3 n bab-ns! a celui qu» d 
ruine son père ! 

asuts (u)/'asuts (u) 


asutsn= oil de faire manger, de donner à 





manger, de nourrir. Invitation à un repas. 

sur iwhin usut£ n dimael , rl n'est facrle 
t : « …e # 

d'offrir un repas à toule | assemblee. 


asets: (u)/asets: (ui) 


ww v . « 
15e$a —— empoisonnement ; Porson; ensorcel- 





lement à la suile de l'absorptran de la nour. 
-vilure. Sorbilege. 





734 


TS (meme racine que [a pretédente ?) 
suts / suËs 


susËs , sutsu, ur- Subs ==: 





tremper une peau 
dans l'eau chaude pour [a ramallir. 
a$elss (u) 





isebsitn =— melange de sen, d'eau chaude 
et d'alun dans lequel on met -les peaux pour 


les ramollir el forre ensuite des harattes. 


TS 
tatsa, Ty 





— {evre en poussvere ë u£- 1 ie fui n ddunst. 
nn g ntrasa — uma 4 »ddy_h.tader sta ur 
gi 551 wie nw (chant), accorde-moer un peu de 
ce monde que je vors — car lorsque Je serars 


Seus lerre, plus y'en ne sera en mon pouvorr. 


T$MR | ar 


samir, masc. 





id Hamir/tamivat == funique langue (pour 


homme ou pour Yemme. 


TW | ar 


tta wa 





ttawa, ttawa, ur- ttawa — être d'iccord avec 
gqn, s'entendre sur; debsltre un prix aus 


msasa,"s". ur 15-Sillawa hf ulre, rl n'est 








pas d'accord avec dur à prapes du prix. 
M__mtawa | 
mtawa, tmlawa, ur-mlswa $e méltre d'ic 
(av sujet du prix), s'entendre sur, débattre 1 














prix + mtawan hf walio n jiger, rls se sant 
mis d'accord sur le prix du champ. Re 
Sm. semlawa 

semtawa, ssembaws, ur-sembaws— faire tom- 
qu'un différend | 
sépare. Réconcilier ; amrabd ag-fn isemtaws 
c'est le marabout qui les a réconcilies 





ber d'accord des individus 


Fr 





T3 | TW 





amlawa (u) 





imbawan — zccord, entente. Reconciliatron. 

TW kb 
tewleu 

tewtew, tewtrw, ur-tewtiw — begayer, bre- 


douiller; marmoner ; ne savoir que dire. — 
gargouiller » itewtew._2s wawal (sa parale be- 
ge), À bégare . ar ifewtew dat n'iqayd UYy 
qufi mag-gnna, 1/ bre deuillarl ne sachant 
que dire au caid , la tewtiwn iserman©ns, 
ses inteslrins gergouillent. 


atewtew (u) 





itewtiun — begziement ; Bredeuillement; LFE 
fouillage . Gargouillement (des gaz dans l'este- 
mac #Ë les inlestins). 


atewtaw (u) 





'ewtawn ,falewtawt,titewtawin — gui. be- 
gaie, qui bredouille, bafouille (par timidrte 


ou par crainte). 








TWBE ar. 
ftwabe, pl. de tabe. V ce mot, tb. 
TWD ar. 
twe dda 
fwedda — faire ses ablutions riluelles. V. 1-d 
TWEL ar. kb 


ftawil, mase. 





— soutien, aide, resseurce, moyen (pour 5e 
tirer d'affaire). Compromrs arrangement. ad 
1g vebbi thawil nlhir, que Dieu vienne en 
aride /, d-3 naf $a nlfawil 1 zzert-a, nous 
Érouverons bien un moyen de resoudre celle 
affaire *Q3Ë ukan ttawil, essayez quand 
4 
meme de vous irranger enbre vous {de vous 


entendre). çaë ttawil à wawal ! entendez. vous! 


mettez. vous d'accord / ne parlez pas fous en- 
Semble ad as neg ttawil all thseuy, naus 3ll3ns 
Le lrailer avec ménagement jusqu'à ce qu'il 
décolère ( qu'il s'éleigne Ye 


»$ ttawil, doucement. 








TWSL u 
ttwasl, pl.de Husil, Vce mob t 1 

TY | kb 
te , AH 


ttey, tetes ur-thiy — lourner, se relaurner 
(vers). — tourner ; rôder ; contourner » tte 
ihf s legbelk, rl tourne sa tete vers le levant. 
«a tetleyn ‘hewwan ithamk, Les voleurs 
rôdent autour de 13 lente, SEtey.d 1 ygrem | 
rl à conlourné le village la ytettey 
fcerriminf'il fourne autour des filles), 51 fait 
a tour aux filles. 

5 ssuteuy /ssaly , AH 


ssaty, ssatay ,ur-ssali) — fourner (trans.), 





retourner (trans), fire contourner, devrer. 
Envouler, £nlourer » ÿssaboy ag3dir 3 taddsrt, 
l à entoure la marson d'une muraille. 
etessateu gsenbus 3 hengi, elle x enroule un 
foulard aulour du cou i5saley flan flanta 
(un fel aentoure une telle) rl [3 épousee. 


9 


ssibi- ssiteu, ssatay,ur-ssitey — s'approcher 





ssiteu 


en faisant valle. face; s'approcher on changeant 
de dyrection. Yarve changer de direction / en 
rapprochant}, ssitey-d iwva, refoure-loi par 
rer et approche le ssitey.d udem-n$ ad-ratah 
1$ yarid, approche ton Visage Paur que je are 
s'il est propre .issitey umeksa £enwa ullt 5 
iger, le berper conduit expres les moutons 
vers le champ l’cultive). 


M — mette 







































metts- meltey, tmeltau, ur-melliys se re- 
feurner, farre volle-face te retourner sens 
dessus dessous, se renverser ; être retourne, 
étre renversé {objet} melti-d jura retourne 
for parier, melteu urinn,s ägädir, relourne- 
fos de l'autre cols ,vers le mur ins2-d 
fagebbut tmelley ak% ur is qu$iy, àl 3 mis 
sa djellabah à l'envers sans s'en apercevoir. 
M-___mutleu 

emutti- muttey, tmuttuy ,ur-multey = se de- 
placer, changer de place, de campement, de - 
camper ; déménager ; se pousser pour faire 
place. — farre volle: face (: Fre.}, etre versat vle, 
sneonstant « muttin ivhhalh, {es nomades ont 
| change de campement . ha {mal adday itmuftur 
sg“getteg labas, quand le #etarl change sau- 
vent de pâturage ,1 ïl se porte hien.am igrem 
ugris 39° 95 uhbib itmuttuyn (chant), l'a- 
man qui change d avrs {qui esk versälrle)}est 
._ tomme un vrilage en glace. 

Ms__ msatauy, AH 

msatau, ftemsatay, ur- msatay == s'enlacer, 
s'étrerndre « msatayn ar ftrunn, ls s'elaient 
enlaces et pleuratent. 

Sm __ smetteu 

smetti- smetleu, smeltay, ur-smeltiy== re- 
lourner (trans.), renverser; culhutr,ismelteu 
gqah iq$usn | 1 3 relourne (rl à culôute) 
foutes les affaires (les ustensiles). ismelte, 
alim ad izwu, rl à retourné Le foin pour 
qu'il sèche» Esmetteu Eugrift g bu-wgrum, 
elle à retourne 3 galelte dans le plat ( à 
cuire le pain)s ismetbes aeban ignu-b, rl 4 
retourne Le vélement et l'à couru. 
Sm__smulteuy 

smulti- smutte , smutluy, ur-smultey== 
déplacer, faire changer de place; faire de- 
camper, démenager; fransporter d'un lieu 3 


22 0 D I PR 2 A 


un autre + smuktin imizayn, ils ont de. 
placé leur camp, ils ent change de campe- 
ment e ismuttey 3 lebhaym (rl à deplace 
les beter), il à déplacé les preux auxquels 


sont attachegs Les betes pour que celles-ci 


puissent atteindre | ‘herbe dans Le champ. 

+ ismubter tisenkuvin n the dd n° yiger, il a 
déplacé les tas de pierres qui marquent les 
limiles du champs 1smuttes awal, il à chan- 


8 de sujeb {de conversation), l à sé . 


d'autre chose. 
Jusm_Husmetteu 
ttusmetti-tlusmeltey, uettayrtuimeli 


Eure 


— etre retourne, renverse, strs mis sens 
descus dessous , La yttusm té eu bee da umeltsr 
£ad ay da ggavn Qif-s lebhaym, on releurne 
d'abord le gerbier dvant de deprquer. 
Tusm. ttus multer 

ttusmuth “HEusmulte) ,Îv smubbuy,ur-blusmulttey 
—— fre déplacé (être mis dans une autre place). 
uluy (wu) AH 

utuyn (wu)=— äclion de tourner (vers), de se 





releurner. Actien de lourner (autour), de yo = 
der; de contourner + (onturnement + utur, | 
\gzer d-ad-ah issebeed teg-gegrem, le con- 

tournement du ravin neus eloïgnera du vil 
lage. | | 
asubu (u), AH 





isubuyn— fast d'entourer, d'enrouler, Action . 


de faire tourner (autour). Entourage (ce qur 
entoure), Énroulement . asuty n'lebhaym hf 
igezdi, fait de faire tourner les bètes Qur 
déprquent autour de l'axe central dans l'aire 
3 battre .iga-s stebhivl ssutuyn s udmam, 
sl a protege sen jardin d'un entourage de 


branches d'aubepine. 





asittey (u) 


isithign== fort de se rappracher en se 
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relournant, en farsant volle-face 


amitey (u) 





imthiyn=— fait de se relourner(sens dessus 
dessous), de se renverser (objet), fait de fom- 
ber à la renverse; culbute; galipelle. Envers 
(d'un tissu, d'une éloffe). 

mu tte {(u) 





imuttign/imuttuun == action de se déplacer, 
de changer de place, de campement; aclian de 
| déménager, déplacement ; changement de place, 
| demenagement; mulalren (deplacement). 
*amuttey g°g"awal (UE. le changement dans 
la parole), versatilite, changement d'avrs, 
d'epinion. 


asmelte:, (u) 





\$ mebliyn —— action de relourner, de mettre 
sens dessus dessous ; acËron de renverser, de 
culbuer; relournage » asmette, n'walim, 
fait de retourner le foin, asmettey u£ban, 
refournage d'un vélement. 


asmuttei, (u) 





vsmutluyn=— fart de deplacer, de faire 
Changer de place, de campement 

as kteu (u), AH 

isk° bin — manchersen du moulin manuel. 


CF, s-k-t.uy. 





de 
ittiu, I2d 
tétiy, fittiy, ur-rttiy— être haut, êlre pla- 





cé haut [objet); être hisse, dresse, redressé 
(en hauteur); être sureleve . lebruz ay-d 
by g"gegrem, ce sont les l'ours gui sont 
le plus hautes dans un village . ittiy Sigan 
ur jiyh ad'Fawdh , rl est trop haut, je ne 
peux pas l'atteindre. 

9 sittiy 


sitbiy,ssittiq, ur- sÉtiy — élever, mettre 





TY 


plus haub, surélever, redresser; hisser « La 
sittiyn téendan sirsn Gif-sn ahemmar, 


ils redressent d'abord les poutres verlreales 


el déposent sur elles la pautre horizontale 


(tente). 


D 





ftuttey 
tuti-Etuttey ,Htuttuy ur-Étuttey — lomber, 
faire une chute ; degringeler. — s'ecrouler, 
s'effondrer, s'affarsser. —perichter, perdre 
(de sa valeur, de sa force). — ètre destitue . 
U aussi udellu, w-d-l: bdu, bd 13 gétutuy 
unzar (la pluie Fambe), il pleut. sétufteuy.as 
waddur, il à perdu sa renommee, 1 n'a plus 
de succes -itluttery z1 tgeyyatt, sl a ete des- 
tilue de la fonction de caïd , ttuttin- 35 
ifadden (lit. ses genoux se sont affarssés, 
il n'a plus de force, de vigueur » 1ttu ttey 
-igensa, rl est fombe malade. 
S——sttuitey 
sttutti-sttutley, sHuttuy, uy- sttutteu == 
faire tomber; faire s'ecrouler, démolir, de- 
fvuire.-— destiluer, dégrader (un foncËran- 
naïve) + stEuthin-as luasun 1fadden (les en- 
fants lus ont fart s'affaisser les genoux), les 
enfants l'anË fatigue, lur ont fait perdre 
foule sa force, sa VIpueur. 
Ms __mesttuttey 
mesitutti-mesttutter ; temsttuttuy, ur- 
mestfuttuy — se faire fomber recipr., se 
renverser recipr. 
attutte (u) 
itlutfuun= faré de fomber, de s'ecrouler, 
de s'effondrer, de s'affaisser. — destilutron. 


tattuyt 
lathuyin — chute; dépringelade. 
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TY ar, kb 
——-5ttiy (sa), masr 
éltayn (rare) —> thé (matrère at borsson). 
attay n'lebtran, the de première qualite’. 
sitemmer aflay, 1Ù à préparé du the.iiehber 


alla, rl 3 surchauffe le the. 


TYB ar. 
ttayb, mase. 





taybin == qui se repenl; contrit. Cf! 
tub, t.b. 


TYM 


ls mmEemM 


ar. kb 


Lyemmem | tyemmam, UY- Lyimman — farre 
Ses ablutions à sec (avec du sable 0: une 
pierre lisse). 





Etsymmum, masc. 
= dhlutions riluelles failes avec du sable 
ou une pierre Îrsse. Pierre (lr55e) ayec 


laquelle on fait sbs ablutrons riluelles. . 


TYN 





IT du x alentours de $ au environs de: aux : ie 
abords de ; au voisinage de, du céfe.Endroil 


quelque part, izdeÿ attayn°n jérem, D 





bife aux environs du viilage «la nherrez nr. 
attaynn kluber, nous Commengens Les la- 
bours aux environs du rnoss d'octobre. éd 
«mani À atbayn ay thsid ass ? au (aans . 
quel endrort as-tu fort paître (les mou: 

Fons ) aujourd'hui Poe sirst 2k% mani 


attayn, pose-le n'importe à. 


TZN 


+ 


fr. ? ar. 





[tezzina, fem. _ 
llezzinab—— douzaine . TE itezzina RE 





lkisan, rl à acheté une douzaine 
de verres. 











ee Mere apran arr a ut de 
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+—— trutt a 
fuita, tluttaur-ttutta = faire ses ablufions 


é “riluelles. CE w-d. 


mm. attutta (ue) 
‘me dcbion de faire ses shlutrons riluelles ; 


: tattutk, nom verbal de bdu 
— action de tomber: chute, degringols de, 
Cf. bd 





T 


* 


bitt € tit 
tithawin (rare) œil. CE d 


L ar. 


+ 





luba/luda, masc. 
id luta— plaine, terrain plat. CF luda, d' 


TB | ar. 
uttub (wu) 


utfubn — motte de Éerre (yecouverte de 





mousse); brique en terre non cuile. V. aussr 


Hubiul, F-b.y : 
BL ar. Rb 


 _ tthel, masc. 


id Etbel — grand lambour à deux peaux . 



















atebbal/adebbal (1) 


itebbalh —— joueur de trmboÿr "© . . e 





TBL ue RS k 
_—.ttebla, fem. a 
Hieblat/tthali == fable. 


TBQ 





ftabg, mise. y 
Hwabq = quartier de viande temprensut 
moïfie de La partie supériture : cotes : viande 


de paitrine {boucherre). 


TBQ ar. kb 
——— tibeg, mas. 7. su 
id tthegi= corbeille en sparterie, avec een. 
vercle où l’on met du pain oi 
tattbeat 
tattbiqin == dim. du preced. 


TBY ar. kb un . 
tfubiyat == bvique en pise ; mélange de Perre 








ct de paille moule eb séché au soleil (pour 
‘ s iF à LS : 
{a construction des murs vnferjeurs).V aussi 


Huh ,Eb ; lyszur, TETE 


TBE ah 
| tbes /dbe | 

bee ,fetbaë,ur-bis — légsliser, cscheter, 
Lampanners eslamprler; sceller; vendre un 


acte authentique avec 1m cachet el pass. 


»mes ur tbiené twriqin-nÿ ur bunant,s5 
EN | + 
fes pieces ( decutnenËs) ne Sont pas légalicees, ns 
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eles n'ont aucune valeu {elles ne seront 
pas acceptees)s ur 313 lgayd ad-as-itbes 
Eusil le caïd refuse de mettre sen cachet 
sur de reçu. 

Tu___tutbes / fudbes 

fubbes, ttutbae ,ur-tutbie — être legatise ; 


etre estampille etre cachete; être rendu 





authentique par un cachel ( pièce, document, 


refus). 


adbat (u) 





= gc£ron de legaliser, de cacheter, de lim- 


._ penrer. Cachelsge, legalrsatren ; eslampillage ; 
obliteratsien (das timbres). 

ltabe ,masc. 

id ttabs 


Htibe, masc. 





sceau, cachet, lampon. 





"sd Htibe — efiquelle; marque ÉEibe n 
skkwar,ebiquelte collée sur { ‘emballage d'un 


pain de sucre. 


TBE ar., Rb 
___tÉtbiet, fem. 

vd ttbiet— nature ; lempérament. caractere; 
caractéristique. — habitude; manière d'agir 
habituelle ; manie; fice dzilas Etbiet, 10 à 
un bon caractere , dig-s ttbist 5hhan ,5£ 3 
une mauvaise habilude « bu-ttb;6t tahyutt 
(celur au tempérament fou), qui se hache peur 
un rien, gur est susceptible. 

TD 
bed 

fed ytetted ,ur-ttid — leter. Cf d-d 

5 ssutFed 

Ssutbed, ssuttud ,ur- ssutted == allaiter. CF. 
d-d 








_Hitditt 
tdi — sangsue. CF. d‘d 








TRE 


FE kb 
ttef < ddef, AH, AS 
thef, tettaf, UT: Etif = prendre 54 $Tr, Lenir. 
attraper. Cf d'f. 
uttuf (wu) 
uftufn (wu)== n.v. du préced. Cf. df 








TFR ar. kb 


ÎEfer, masc. 
sd téfer/Itfur == croupiere (harnaïs qui 
sent le bat en passant saus [a queue). Étfer 





n'tbarda, crouprère du bat. 


TFR ar. 
thifur, masc. 
thifurat— plateau g'and el creux (sur le- 





quel on pose Les plats pour manger). 
tatbfurtk 


tattifuvin — dim. du preced. 





TFS 
tfes 


tfes Feffes,uv-tfis— êlre en deuble, etre 





plié; plier, replier. lourber, être courbe, flechir, 
être fléchi .— etre en grande quantite, AH. 


Cf. dfes , d-f-s . 


TFY 





ttufy 

tbufs-Htufuy  ÉEufuy, uy- tufy == êfre dresse; 
dresser (les oreilles); pointer. Etre décolle 
(les oreifles).ttufin-as imezzan, il à Les 
oreilles decollées sttufin.as wanzarn,1l à 
un nez gros eË lang. 

) sktufy 

sttuf:-sttufy | sttufuy ur. sttufy — dresser 
(les oreïlles), Gonfler (les narines).isttufs 


. à + & 
uqyul imezzan, l'àne a dresse Les orerlles, 
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sisttufi Eigenzar, rl gonfle ses narines /rl 


boude, il fail mauvaise mine. 


TGY 
ttaqiya, fem. 


ar. 





tlagiyat — calotte tricotee (en couleur ou 
blanche); bonnet. Teque. V ausss tasasiyl, 
su , aterbus t-v-b.s. 
___tattagiqatt 

Hitbagiyatin — dim. du preced. 


THR à. 





tehher, lu 

tehhey, fehhar ,ur-tehhir — crrconcire, 
étre circon cs. (Syn.: zeyuen, z-y-n)sitehher 
1 memmis, il à fait circonserire son fils. 
tthark, fem. 


tthavat = crrconcision . Cérémonie et fèle 





s. € . “ 
organisées à celle occasron. 


THL 
——tHhl, masc. 
id ttihl = vale (viscère ) Gyn: insvrfed n-rf-d) 


ar. t-h.n 


TZN 

thazin, masc. 
sd tbazin/(twszn— sorle de fait-tout 
en terre cuite. Plat en terre cure. Ragout. 
tattazint 

tittazinin —= pefil farl-tout en lerre curle. 


ay. 








Jetit plat en terre euile. 


TK 
—HHikuk, masc. 
ttikukat —= coucou (oiseau). Mouche (simule 


?) qui pique les bovins. Cf adekku, dk 


v 


TKS 


TLE 
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ttikhus, mac AE, AS 
thikusal = mm..ss. q. ttikuk | t-hk _ 


TLB 
____talb/daib LE 
Ealb ,ttalab, ur-balb— demander; soleilers - . 
Fr n V aussi ter, t-r,talb amuv- ns, 


ar. ,Rb 


fl à demande sa part. 
ttalab, masr. 
id ttalab — demande, sollicitation; recla- 





matson. Requete . Jetition °qan ayl-igrem ” 
ttalab hf usidd, les villageors onË Fert un& | 
demande pour avoir de l'électricite (lumière). 


ttalb, masc. 





ttelba — lettre, qui à appris le coran; 
maître d'école coranique . 
anedlib (u) 


inedlibn== assassin, meurérier recherché 





(poursuivi pour un meurlre). Ennemi . itker 
unedlib amur : wmgay, le meurtrier recher- 
ché à demande protection au chef de la tri- 
bu + qun inedlibn, ils sont des ennemis. 
tanedlibt (tn) 

tinedlsbin (tn) — fem. du précéd. 





TLE 


ar. 
Lalae, Jzy 





false, ttalas uv-talas.=— devenir sntense dur, ‘ on 
penible .italze Lhal gifs, sl esl très malade . 
(sa maladie à empiré)/il est peiné excède, 
rrrile.— s'occuper à, chercher à. Connaître. _. 
Prédire (s'emploie avec hf, sur). la ytalas hf : 
win=midden, #{ s'occupe des affaires des 

gif-s 

rebbi, Dieu connaïl Lou: tout est prédit par 

Dieu - | 


autres ,1l est jndrscrel , kuls: italse 


TLE 


+ 


av, 





, 
A: 
2 se a rm PP, or PA AP GT re 


mt 


2h te 


T40 


mnt tbalue, IT dSC. 
id ttalue = usure (intérêt excessif).s ttalue, 


avec usure « bu-ttalue, usurier. 


TMBL fr ar, Rb 
ttumubil , fem. 


ttumubilat— automobile, voiture. 





TMR sr. 


: Femme, Ley 





temmer, Hemmar,ur-Eemmir= mettre du 
grain dans les srlos ,ensiler iFemmer 
irden Fgerst, rl a ensile du ble pour La 
consommation en hiver. 

Tu 


tulemmer, ttutemmar, uv-tulemmir être 





tutemmer 


emmagasine dans les silos être ensile. 


atemmer (u) 





= ensilage ; 


TME ar. 
_ Îlmes, masc. 
id Em ee — convaitise. Corruption, pol de 
vin. Cf dmee, dm.e. 


tEamus, mase. 





— venalite s ttamus n ddunit, les biens de 


Ce mon de ‘ 


TN kb 


fenten 





Fenten, tlentin, ur-Eentin= résonner, reten- 
Cir ; bourdonner, tinter (orerlle)s La yttentin 
wallun adday"yqqar, le fambourin résonne 
quand sa peau est bien seche (durcie). 
122e6-È alliy-as-thentin imezzan rl l'a 
poursutvi jusqu'a ce qu'il eub les oveilles qui 
bourdonnent (Le cœur qui bat tres fort). 

— tre solide, dur, durer (a La chaleur). 


TMBL 


Etre fort, etre gros el gras. Avoir de l'erm - 
bonpaint, être bien portant silenten uoadir 
isll: hf win n Î[luh,un mur en pierres est 
plus solide qu un mur en prse a itenten ally- 
as-d-ffjent wallen, i{ est Fellement gros 

qu'il à les yeux qur sortent. 

atenten (u) 

itentinn == resonnance ; retentissement; 
bour donnement — solidite, durete (d'un 


objet). Embonpoint. 





FN 
_— ättan (wa) 
attann (wa) — maladre (surtout typhoïde). 
Cf aden, d:n 


TNZR kb 


+ 


atenzir (u) 





itenzivn = grand chaudran, grande bas- 


sine qui va au feu. 





Falenzirt 
. de ; . 
Eilenzirin — pebrt chaudron | petite 


âassine qui va au feu. 


TNES 
Enaes 
— midi. (CE Enaes/tnas, ten - 





TQ ar. kb Ew.q 
lattaqt 


Lattaqin = lucarne ; grand trou pratique 





dans le mur pour larsser s'échapper La 


fumée ; hublot. V aussi Faznutt , Zn. 


TQS 
—_ ttiqs/ddigs 
tEsgs : thiqgrs Ur ttigs= éclater, exploser, 


partir (coup de Feu). — éclore, bourgeonner. 








TRF 


crever, percer (lrans.). — deflorer. tett 1q$ 
leermart, Le coup de feu à éclate [est parti) 
etelliqs legnub, l'orage g éclate. ttigst 
befsa s igedäign (le prinlemps à éclalé en 
fleurs), les fleurs éclosent ay printemps. 
silligs"s tabsa, rl à éclate de vire, 1ÉEsgs"s 
imeltawn (il à eclaté en sanglots),1l s'est 
mis 3 pleurer. tettsas dig-s fasa (son foie 


” + . Le .. + f 
a éclate), rl a ele ferrarise, effraye, lrau- 


malise ,iva wul-ns ad-1itiqs (son cœur veut 


sclaler), rl est en colere, » Fulmine » ira ad- 
illrgs & SsahE (il est sur le point d'eclaler de 
sante), rl est res fort, rl es gros el gras, il 
a de l'embonporint. 

D stliqs 

stbigs, sttiqis,uv-sttigs== faire éclater, 
faire exploser. Tirer un coup de feu: percer 
(un abces, un bouton). vsttsgs leemavt, rl à 
Hire un coup de feu .isttigs.as ul [rl lus à 


fat éclater le cœur), il l'a mis en coleve sl 


l'a pousse à bout rl l'a excede /rl lura perce 


le cœur, isttrgs dig-s Fasa (il lur à fait 


“éclaler le faie), 11 l'a ferrovrse, effraya, trau- 


malise « vsthigs dig-s allen, r{ l'a regarde 
fixement: rl lus 3 fait de d'os yeux. 
attigs (u) 


atligsn (u) — éclatement, explosion, defla- 





gration.=—=êeclosion, beurgeennement (des fleur, 
arbres).=— suppuratron (äbces). 
asthigs (u) 


isthiqsn == aclion de farve éclater, de faire 





exploser. £clotement, explosion. déflora- 
tion (d'une vierge) « asthiqs n'lesmart, Érr 
(d'un coup de feu)easttiqgs n'wul, qui mel en 
coleve, qui pousse à bout /affiiction, grand 
malheur. 

mesthiqs, masc. el fem. 

id mesttigs == qui fait éclaler, qui fait 
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exploser, en expressions : mesttiqs ulawn 
(qui fait éclater les cœurs) personne qui 
Irrile par ses manières mesttiqs 
Literrimin (qui déflore les vierges), coureur 
de jupons s mesttigs allen, qui æ de gros 
yeux qui à les yeux exorbites - 


TR w ar. kb 


+ 


Ebir, masc. 





thyur — oiseau, Rapac. Cf. Tyr- 
TR ar. 


ltavru, masc. 





ttavruyat — fouque. Bidon. tarruyat n ab, 
des bidens d'huile. 


TRB 
_..terreb, Ixd 
levrreb,tteyrab, ur-terrib= o3cher de là 
ferre svec de l'eau {pour la construction en 
prse )- 
aferreb(u) 
ilevribn == gächage de {a terre (pour la 





. . + 
construction en pise). 





TRBS ar. 
aterbus 
iterbusn-— calalte rigide ou souple, fez. 
Chapeas. 
taterbust 





taterbuSin == dim. du precéd. V aussi fagiuya, 

tq-u; taïasiut, s-y : | 
TRF a. kb 

terref / derref 

tevvef, (terraf ur-terrif mettre à l'écart, 

écarter; mettre de cêlé, se mattre à l'écart, 

être Lenu à l'ecart, êlre ecarte, être isole. 








T4? 


stherref faddark-ns 2e9° egrem, 3 mdison 
est à l'écart du village (élsignes du village). 
sil wmezlud iterref ddima, le pauvre est 
loujours fenu à l’ecark (on ne le Fait pas 

participer). 

EEurf 


Éturf, Eturuf,ur-EEurf— #tre à l'ecart, ètre 





. # PL PT . 
tsolè, s'rsolers tre voisin de ; voisiner. Etre 
place 3 l'extremite, au bout. itlurf z1 

v , . #4 
démast,rl ns participe pas à l'assemblee, 


rl boude l'assemblee (du village) « Fetluvf 


thamt-ns tin°neh, sa fente voisine la nôtre. 





S___sthurf 
stlurf, stburvuf,ur-stturf— mettre 3 
l'écart, écarter; lenir à l'ecart; isoler. Pla- 
cer à l'extrémité, au baub. 

___.CLherf, masc. 
ttrufa/latraf— rive; bord, rebard; extre- 


mile, bout. Alentour *2edgn Éterf.a ï wasif, 





ils habitent de ce côlé-ei du fleuve  a-wr 
Féima hf Élevf, ne L'assesrs pas sur le bout/ 
fig. ne reste pas à l'ecark, net ‘isole pas; ne 
Le relire Pas. 

= Morceau, fragment ; portion. lambeau (de 
chair, étaffe); quartier (pain), Lapin, parcelle 
(ferre). 1592-d San Eterf uhksum, 1{ a achele 
un morceau (un peu) de viande, semhazzan 
wussan tihsi gan-bt d-Hrufa,les chacals 
onË dechiquelé la brebis et l'ont mise en 
limbeaux ,ur Qur-s qas $a n Éterf n'wasal, 
il ne possède qu'un lopin de Ferre. 

aderf (u), AH 


aderfn (u)=— cote"; extrémité d'un champ. 





Premiers si/lans que trace le laboureur en 
faisant le Four du champ. 

anttarfu (u) 

inltEurfa,tanttarfutt (tn), Eintturfa (tn) — 


4 - * v L* , 
extrème, situe 3 l'extrémité; qui esE au 








TRF 


bord; qu? es 54 bout, itugssa uham 
anttarfu n'tgemmi, la fente qui esË au bout 
du douar 3 êté cambriolee. 


TRF ar. 
ferref / derref 


terref, tlerraf, ur-terrif — rapelasser 





Les chaussures; ressemeler, coudre du cuir, 
des chaussures ; ere cordonnier.(Syn. : 
herrez, h-r-2). | 

vV w 

aterraf /adevraf (u) 

ieyrafn == cordonnier. 


Eaterraft/taderraft (£E) 


— cordannerre. 








TRF 


tarifs 


‘k,esp.,fr., ar. 


ftari fat fariF. qanas Étarifa à Sslesk, 
ils ont tarife la marchandise. 


TRH 


ferreh 





terveh ,tterrah ,ur-tervih — être riche, 
vivre dans l'abondance; meéener une PYr5- 
tence aisée, douce, facrle . iterreh 2q rs 
ikkus zeg 1bbas, ïl vit dans l'abon dince 
depuis qu'il à hérité de son pere .teterreb 
$ argaz-ns, elle mene une exrslence douce 
chez son mari. 


5 


Sterveh, sterrah ,ur- stervih — faire 


sterreh 





vivre dans l'abondance, Sssurer F1 7gn une 
existence douce, aisée, facile. 
aterreh {u) 


errihn = richesse abondance, luxe; 





existence douce, aisee, facile » 295 tiwl 
ur-dzin fanny aEerreh, depuis qu'elle s'2sE 


mariee, elle n°3 jamais connu d'existence 


ia massiin ile dog din rade Hogan 2 É ROUE ou dB 20 Pi Ep re md 2 éd du ge à 





sm à the bn Gode Ya hd ga acid 14 Rd a te OUR 145 nd Ë 





, 


















gisee (elle n'a jamais éle heureuse). 
atarh (u), AN 

itavhn == MM. 55. Q. précéd. 

améerreh (u) 

imlerrhen,tamtervreht (tm), timterrhin (tm) 


—=viche, qur vit done l'abondance, qui mêne 








une exislence aisée, facile samlerreh  ddher 
g"g“udm-ns, quand ggn est heureux (mène 
une existence deuce)}cela se vert sur son 


Visage. 


FRE 
tterrih, masc. $ 


— fiente de volarlle. 


. coll. 





TRZM 


Leyzem 


av., kb 





berzem, tlevzam,ur-terzim= fraduire, 
inlerpreler. 

Tu __ lulerZem 

tuterzern ttutevzam ur-tuterZim —— êlre 
tradur£ . 

_atersemq(u) 

= fraduction ; interpretation; vers jen | 


vw 
tterzman, masc. 





id t'erZman= fraducleur, snterprele .ihess. 
as tterzman, xl lus faut un traducteur (un 
interprele), se dit de qqn qui bafourlle, qui 
bredouille. 


TRN 
— Hurna 


fr. lou rner, k b 


Euvna,tEuvna,uv-tlurna renver sa reli- 
g'on en passant à une aubre. Avoir des ma- 
nieres d'europeen (peur un marocain). 
«itturna sg®rs da yhddem £ frans, rl a 
renre Sa religion (musulmane) depuis qu “st 
fravaille en France il vit à l' européenne 





TRY 
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depuis qu'il travaille vn France. 





alturna (u) 
— fait de renier 53 religion en passant 3 


une autre. Joit d'avoir des manièves d' eu “ 





ropéen, de vivre à d'eu ropeenne. 


amtEuvns (u) 



















imtEurnin tamtluvnit (tm), Himfturnin : +: 
(tm) == renégal (qui a renié 53 religion « en 
passant à a une autre); qui à des manrères | : 
d' européen -  . 


TRNB 


av | 
tEvinbu, mase. .. 





ttrinbuyat== foupie ( jeuel). 


à 


TRS 


tlersis/altersis 
latte (bois), lattis, CF. sdersis 





itlersisn — 
der-s . 


TRY F 


ttun 





Éuri-tturuy, tuvuy,ur-tlury=m être 
assourdi; être abasourdr, fabique par excès 





de brurË ou de paroles; bourdenner, Hinter 
(oreilles). qi ger bu-tsirt all thuvéh 
je suis veste si longtemps chez le meunier 
que je suis encore abasourdi par le bruit 
du moulin, yuly 5 lehiwa s hf, burn . 
imezzan{l'amour m'est monte à la bte « 
mes oveilles en bourdonnent), 

S sttuvi) 


séturi-stlury, stturuy,u r-sttuvyus assour 





abaseur dir; fibiquer par exces de bruit où. 
paroles. stturin-ah lwustun s iguyyan, les 
enfants nous ont abasourdis avec leurs cris 
+ idda-d ad-ah isttury slbu s udida-ns, il 


vrent encore nous assourdir de paroles. 


done om nl due Mapa me Le M dei ele ee queen - 


en. 
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atturuy (wa) 
atturyn (wa) — assourdissement, fail 
d'êlre assourdi, abasourdi. Bourdonnement, 


tintement (des oreilles). 
asttury (u) 





tsuvgn = fait d assourdir, d'abasourdir, 
de fabiquer par excès de Bruit, de paroles - 
am stturuy (u) 

imstluryn= qui assourdil, abasourdiE, 





assourdissant , abasourdissant. Bavard 
Cincorri gible) : 

5 
tas <ddas , AH 
ttas,ttedas ,uv-ttas— foucher; palper; 
Éripofer . CF. des - 





TS 

ttes < ddes 

Etes telles ur-ttis— dormir, se coucher. Cf ds. 
iËs 


—— sommeil. CF. d- S … 








15 


____.ets eds 

Esi,tessa,ur-s1— vire; sSourrre; ricaner. 
Cf. ds. 

talsa 





talsiwin == rire, Sourire, ricanement. CÀ d-s 


10 


dttas (wa) 





3ltasn (wa) — Seau. 

los, magic. 

id tas bassin (récipient) pour le lavage 
des mains. 

tattast 

tattasin = petit seau. Bol de cuivre. ecuelle ; 





pot; Gaile métallique. Boîte de conserve. 
stttast iselman,une boïle de poissons 
(sardines). 


TSR 
Esar 
tsur, tetôar, uv-Liur — salir (de boue, de 


poussière, de graisse). Maculer, barbouiller et 





pass. V. aussi hauns,hens;vhu,rk; les, Les. 
tetsar tselmya, Le bebe à fait dans sa culotte. 
FA 


met£ar, temtiar ur.mebsar © 5e salir, se bar- 


melsar 





bouiller récipr.emetÿarn iébann s walud, ils 
se sont salis récipr. les velements de boue. 
tutsurk 

tutsurin == saleté, malproprete, crasse, excré- 


ments (de bebe). 





fr. facheron, ar. 


TSR 





ttasvun 
ttaérunat — tacheron, entrepreneur à qumz 


# 4 
ttaïvun, 1 3 embauche un Lacheron. 


FW 3r. 


[Fawa 





ttawat — marmile, chaudren - 
Fattawat 
Eattawatin petite marmite, peliË chaudron. 





TWBQ 
ttwabq, pl. de ttabq ,v. ce mob :t-b-q - 





TWL 


Htwal, masc. 





id ttwal = grosse corde qui sert 3 entraver 


les animaux . Cf. dewwel , d'w-l L 


; 
ar. , RD 


TWs 








TYR 





tbaus 

id taws = paon (orsesu), afvub n {taws, 
jeune paon - 

taltawst 


tittawsin — paonne . 





TWE # a*. 


te Wow € E 





lewwes ,ttewwae, ur-tewwies — souymeltre, 


assueËtir, dompler. Cf dewwes  d-w.e. 


TWER 


Lwaer < weer ? 





Lwasr, ftwasar, UYy twa er — etre coince ; 
etre bloque; étre entrave. étre embarrasse 
s'embarrasser ; s'empeltrer etre pris, ne pas 
pouvoir se Firer d'une situation diffile. S'en- 
gager dons une affaire difficile, Elye dans le 
petrin. Vausss hsel h-s-l ,stwasr gpefri, ' 
est coince dans là grotte sslwaer ugrqul 
g'a"sggen, l'ane s'est empétre dans la corde 
(qui l'attache av preu).itwuasr g imerwasn,il 


est accable de delles.ilwaer gas g'achf-ns, 


(litt. sl s'est empêtre dans sa tale), il n'arrive. 


4 


meme pas à S occuper de lui-meme,5l n'arrive 
, - si £ # ’t 4 
pas à te prendre en charge fc esf un empelre. 


SEwaer, stwasar, UY- sEwaer = Conte F, bloquer 


SEwaër 





entraver; empètrer. Embarrasser; mettre dans 
l'embarras engager qqn dans une affaire dif. 
ficile; meltre,larsser dans le pelrinsistwasr. 
ah 9 ddesws ur it$emmalh, %/ nous à entra: 
nes dans des proces inlerminables. 
M.___mestwaear 

mestwasar temslwarar, UY-mest wa EAT == 
S'empébrer recipr., s'embharraiser mutuel. | 
s'engager muluel. dans une affaire difficile. 


Se mettre rELTpr. dans l'embarras, le pelvin | 


em 2 a 2 PA ARS à A romane 


145 





alwasr(u) 
u | , « 
itwasvn — fait d'être coince, blaque, entrave. 
. tb + Y = € 
corncement ; embarvas, pebren eUurs 1ssufug 

" + vw w . 
zeg-g“ulwasr ges 223b-n5 (ne peut te faire 
sortir de ce petrin que La peche), 1 faut que 
lu donnes des pols-de-vin 55 Eu veux sortir 
de ce petrin. 


25Lwaer (u) 





1$£waevn — fait de coincer, de bloguer, d'en- 
traver. FaïË d'empêtrer, fait d'embarrasser, de 


mettre dans l'embarras, dans le petyin. 


TY ar. 


————ttauyttauy (s'emploie surlaut avec S avec), 
.5 ltayttar —= franchement, sans délours, car- 
rementL, ouverlement ; publiquement ; au vu eË 
au su de tout le mande. En plein jour. La 
ysawal nnit s thaytas, 1e dit ouvertement, 
sans detours, ce qu'il pente . la thellad hf 
urgaz-ns Etayttau elle frampe son mari 
au vu el au Su de tout le monde. 

VF ar. kb 
(fayfa, fem. 





[tayfat = groupe; bande. g'oupe de cavaliers. 
Ordre, compagnie . V'aussr avbie, vr-b-e + all 
d thaufat ger lama, ils sonË venus en 
(petits) graupes assiler à la fête (agricole), 


TYR ar. 
—--ttay 
ttayr, tlayar,ur-llaur = en expression : 
etbaur-s, 35,25... {GtE elle s est envolee 
pour moi, foi, lur...), ze (lu, sl) Surs en 
colère, je surs de mauvaise humeur, 7e Surs 
vexe, mecantent efelbayr.as à musa, moussa 
esF en colère, rl est verte, sl est mecantent . 


. stay 


x re A 


due me nds en 2 à none ae mme ee due à 


T#6 TE 


* 


sttayr, stlayar, uv- stayr — en expression: 
isttayrictt (/ifE. il me l'a fait envoler), il 
m'a mis en colère ,1l m'a vexé il m'a mécon- 
tenté sistbayr.astE 3 musa, if à mis musa 
en colère , il l' ; 

dère ,il l'a vexe. 


Étir, masc. 





tyur — faucon; buse; rapace . PL : oiseaux, 
valatile, gent ailee. V aussi agdid 199 « Ébir 
Lhurr AN, faucon. (Syn.: lbaz, b-z). 
sttiraboer (m.c. ar. oiseau des vaches), 


prque-bœuf ; aigrelte (oiseau). 





lyaru, Mmasc., N.V. de LEayr (v. Supra). 
—— colère, emportement. ]mpalience, nervo- 
site, énervement. gas s ttyaru as illef : 
tmettutt-ns, c'est seulement sous le coup de 
la colère gu'rl 3 répudie 53 femme. 


teyyara, fem. 





Leyyarab — avion s Eufrew fejyara, 





Tiwinas . Ÿ w-n.s 


l'avion à decollé: 


Jé 


+ 





ttael, fem. 
— obeïssance, soumission. docilile. Cf. 


dae, de. 


TEM 


Élesam, masc. 





—= 3liment, naurrrfure; pature de l'homme. 
Causcous. V aussi nnéemt,n-em;, afeltal, 
FL, S$arn tlesam, r/s ont mange ensemble 
des memes mêbs fils sonb par conséquent 


devenus des amis. 


TEN ar. 


ttasun, masc. 





— pesle; choléra - 





